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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

BalLiero npubopa npounTaiite
3Ty OPUrMHANbHYI UHCTPYKLIMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocre 3Toro AencTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee Ans AanbHenLe-
ro NoMb30BaHNS UMK ONA CMEAyoLLero
BrnagenbLa.

OrnaBneHue

OnemMeHTbl npubopa . .. .. ... RU 1
YkasaHus no TexHuke Gesona-

CHOCTU. . .. oo i i RU 1
VMcnonb3oBaHue no HasHaye-

HUKD . . et RU 2
3awuTa okpyxatowlen cpegbl . RU 3
Mepen Havanom paboThl. . . . . RU 3
Beopg B akcnnyataumio . ... .. RU 4
YnpaBneHue .............. RU 5
TpaHcnopTupoBKa. .. .... ... RU 7
XpaHeHue . . .............. RU 7
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHME .. .........oovuun.. RU 7
Momouwp B cnyyae Henonagok RU 8
MpuHagnNexHocTn 1 3anacHble

JaT =1 1 1 RU 9
MapaHtMa. . ............... RU 9
3aaeneHue o coorBetcTBUM EU RU 10
TexHun4Yeckue gaHHble . . . . . .. RU 1

AnemMeHTbI Npubopa

CM. 0GOPOTHYO CTOPOHY

Kpbiwka npubopa

KpenexHble BUHTbI KPbILLKK Nprubopa

Bkntovartenb annapaTta

MacnsiHbIi 6ak

DPUNBLTP MENKON OYNCTKN

MopkntoveHne BogocHabXeHUst

MaTpy6oK BbICOKOrO AaBneHus

EASY!Lock

8 BcacblBalowmn WnaHr MoLLEro cpea-
CTBa C (hMNbTPOM U1 KrnanaHoM-4o3aTo-
pom

9 PesbboBoe coeanHeHne POPCYHKU, He
BXOAMT B KOMMJEKT NOCTaBKN

10 HuskoHanopHas opcyHKa (naTyHb),
He BXOAMT B KOMMIIEKT NOCTaBKMU.

11 PoTtopHasa copcyHka EASY!Lock

12 LWWnaHr Bbicokoro gaenenuns EASY!Lock

13 CrpymHas Tpybka EASY!Lock

NOoO O WN -
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14 Pblvar npegoxpaHutens

15 CnyckoBoWu pblyar

16 MNpepoxpaHuTenb

17 Py4HOM nUcToneT-pacnbinnTenb
EASY!Force

18 PerynupoBka faBneHus/konnyecTsa
(onums)

19 MaHomeTp

20 Oepxatenb Ans py4yHoro nucroneTa-
pacnbinuTens

21 [epxaTenb ans unbTpa MoKLEro
cpeacTea

22 YkasaTtenb YpOBHsi Macna

23 [epxaTtenb wnaHra

24 TopgcTtaBka Anst Hacagok

25 MecTo xpaHeHus pOTOPHON POPCYHKM

LiBeTHast MapkupoBka

— OpraHbl ynpaeneHus ansi npouecca
OUUCTKM XKENTOoro LBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHus ans TeXHUYeCcKo-
ro obcnyxviBaHusi U cepsuca CBeTO-
ceporo uBeTa.

Yka3zaHusa no TexHuke
6e3onacHoOCTMU

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNnyaTa-
uuo 06513aTENBHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.951-
949.0!

— Heobxoanmo cobntogate COOTBETCTBY-
HoLUMe HaLUMOHanbHbIe 3aKoHOoAaTe b
Hble HOPMbI N0 paboTe C XUAKOCTHbIMMU
CTPYMHbIMW YCTAHOBKaMW.

— Heobxoammo cobntogaTe COOTBETCTBY-
oLUMe HaLUMoHanbHble 3aKkoHoaaTeNb-
Hbl€ HOPMbI N0 TEXHUKe 6e3onacHoCcTy.
Heobxoammo perynsipHo NnpoBepsiTb
paboTy XMOKOCTHBIX CTPYMHbIX YCTaHO-
BOK 1 pe3ynbTaT NpoBepku opopMnaTb
B MMCbMEHHOM BUe.

— 3anpelyaeTcs NPOU3BOANTL Kakne-
nmbo n3mMeHeHus ycTponcTea/npmHaa-
NEXHOCTEN.
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CTeneHb onacHOCTU

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHo Herlocpedcm-
BEHHO 2po3siuieli ornacHocmu, kKomopasi
npueodum K msKesibIM yee4dbsM Uunu K
cmepmu.

AN NMPELOYNPEXOEHUNE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuarsnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem npueecmu K msixesbiM yee-
YbAM UJIU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfacHyo cu-
myauuto, Komopasi Moxxem npusecmu K
0S1YHEeHUIO JIE2KUX MPasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU r10-
meHyuarsbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roesiedb MamepuarsbHbil
yuwepb.

CumBonbl Ha annapare

N @

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

HaxoOdsiwasicsi nod 8bICOKUM
OasnieHuem cmpysi 600bI MOXem
rpu HernpasusibHOM UCrO0b308aHuUU rpeod-
cmaenisime ornacHocme. 3anpewaemcs
Harnpaeisime cmpyto 800bI Ha ftodel, Xu-
B80MHbIX, BKITIOYEHHOE 3/1EKMPUYECKOoe
obopydosaHue unu Ha cam 8bICOKOHarop-
HbIU Motowud annapam.

CoanacHo delicmeyowum rpeod-

nucaHusim ycmpouticmeo 3arpe-

waemcs akcrnyamuposams 6e3
cucmemHoz20 pasdenumerns 8 mpybornpo-
8o0de ¢ numsbesoli sodou. Cnedyem uc-
rnosib308ams coomeemcmeayowjul cu-
cmeMHbIl cenapamop ¢hupmbi Kércher
unu anbmepHamueHbIlU cucmeMHbIU cena-
pamop, coomeemcmayrouwuti EN 12729
mun BA.

3awmTHbIEe yCTPOMCTBA

Ecnu cnyckoBo pbidar py4Horo nucrone-
Ta-pacnbInuTenst oTnyckaeTcs, MaHome-
TPUYECKMI BbIKMNOYATENb OTKIOYaeT Ha-
COC, nogaya CTpyu BoAbl MO, BbICOKUM
AasneHuem npekpatuaetcs. MNpu HaxaTnm
Ha CNyCKOBOW pblyar HACOC CHOBA BKITHO4a-
eTcs.

MepenyckHon knanaH npegoTBpallaeT
npesbILLeHne A0NyCcTUMOoro paboyero gae-
neHwus.

[MepenyckHom knanaH 1 MaHOMeTPUYECKUin
BbIKMIOYaTENb HACTPOEHbI M onrombupo-
BaHbl Ha 3aBoge. HacTpolika ocyLecTBns-
€TCS TONbKO CEPBUCHOW CMYXOO0WA.
HacTtpolika ocyuiectBnsieTcs TONbKO cep-
BMCHOW CMyX60.

[Mpu YpeamepHOM HanNpPsHKEHWUN B CETU, Bbl-
KrnovaTenb 3allnThl ABUraTens oTknovaeT
npubop.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuUro

Mcnonb3oBaTb UCKMIOYNTENBHO AaHHbIN

annapaT BbICOKOro AaBrieHust

— [ANsi O4UCTKU CTPYEW HU3KOro AaBrneHus
1 C UCNONb30BaHNEM MOIOLLENO Cpea-
cTBa (Hanpumep, Ynctka obopynosa-
HWs, aBTOMOOWNEN, 30aHWN, UHCTPY-
MEHTOB),

— [Nsi OMMCTKN CTPYel BbICOKOro AaBre-
HUs1 1 6e3 MCMONb30BaHMS MOIOLLENO
cpeacTtBa (Hanpumep, YncTka gaca-
0B, Teppac, cafgoBoro obopynosa-
HKA).

[ns TpyaHoygansiembix 3arpasHeHuin pe-

KOMEHAYEeTCS UCMOoNb30BaTb POTOPHYH Ha-

cajky.

TpeboBaHUA K KauecTBY BoAbl:

BHUMAHUWE

B kayecmee cpedbl 8bICOKO20 0asneHusi

MOXHO UCI0/b308amMb MOJIbKO YUCMYHO

800y. 3acpsisHeHUs1 npueodsim K rnpexoes-

pemMeHHOMY U3HOCy ycmpoticmea unu om-

TI0XKeHUIo 8 HeM ocadka.

Ecnu npumeHsiemcs 8oda no8mopHoe0 uc-

10/1b308aHUSI, MO HeJlb351 8bIXOOUMb 3a

crnedyrouwue epaHuYHbIe 3Ha4YeHUs.
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3HauyeHue pH 6,5...9,5
anekTpuyeckas NpoBoan- |NpoBoau-
MOCTb * MOCTb CBEXeEWN
Boabl + 120
MKCum/cm
ocaxgaemble Belectsa ** |< 0,5 mg/l
dunbTpyemble Bewectea (< 50 mgl/l
yrnesogopoasl <20 mg/l
xnopug, < 300 mg/l
cynbdaTbl <240 mg/l
Kanbuwmin <200 mgl/l
O6Las XecTKoCTb <28 °dH
<50 °TH
<500 ppm
(mg CaCO4/l)
»Xeneso < 0,5 mg/l
mMapraHey, < 0,05 mg/l
mMeab <2mg/l
aKTMBHbIN XI0p < 0,3 mg/l

be3 HEeMNpPUATHbIX 3anaxoB

* Bcero makcumyMm 2000 mkCurm/cm

** O6beM nNpobbl 1 1, BpeMsl ocaxaeHus
30 MUH.

*** abpa3nBHbIX MaTtepunanoB HET

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

vy YNakoBOYHbIE MaTepuarns! NPUrogHbl

%69 Onsi BTOpnYHON 06paboTku. MNMoatomy
He BblGpacbiBaiTe ynakoBKy BMeCTe
C AOMaLUHMMM OTX0o4amu, a caanTe
€e B OIMH M3 MYHKTOB Nnpvema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.

;V’ Crapble npubopbl coaepxaT LeH-
3. Hble nepepabaTtbiBaeMbie MaTepua-
nbl, Nognexaive nepegayve B nyH-
KTbl MPUEMKM BTOPUYHOIO ChIpbSi.
BaTapeu 1 akkymynsitopbl cogep-
aT BeLLecTBa, KOTopble He JOoMxK-
Hbl MONACTb B OKPYXXaloLLyo cpeay.
MoxanywncTa, yTunusmpymre cra-
pble NpUBopPbI U akKyMynsiTOpbl Ye-
pe3 COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMBI
NpUEeMKM OTXOA0B.
OneKkTpu4eckme 1 aNeKTPOHHbIE
nNpnbopbl YacTo coaepkaT KoMMo-
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HeHTbl, KOTOpble NpK HenpasubHOM obpa-
LLEHUM NN HEHaANeXallen yTunusauum
npeacTaBnsitoT NoTEeHUManbHyo ona-
CHOCTb 4115 NntoJAen n akonorun. Tem He me-
Hee JaHHble KOMMOHEHTbI He06X0aANMbI
Ans npasunbHow paboTel npubopa. MNpu-
60pbl, 0603HaYEHHbIE STUM CUMBOMOM, 3a-
npeLLeHo yTUnM3npoBaTe BMecTe C ObITo-
BbIMWU OTXO4aMM.

MHCTpyKUMM No NpUMeHeHMI0 KOMMNo-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeAeHNS O KOMMOHEHTax
npueeAeHbl Ha Beb-y3ne no cnepytowiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Mepen Hayanom paboTbl

PacnakoBbiBaHue

— [pu pacnakoske NpoBeEpPUTL NepeveHb
COAEPXMMOTO YMaKOBKH.

— Tpwv noBpexaeHusiX, MoNy4YeHHbIX BO
BPEMSsI TPaHCMOPTUPOBKU, HEMENEHHO
CBSXKMTECH C MPOOaBLOM.

YcTtaHoBUTL NpuGop

= YCTaHOBUTL PYKOSITKY U AepxaTenb
wiraHra (puc. A, cM. 0BMOXKY).

lMpoBepuTb ypoBeHbL Macna

=>» CuuTaTtb AaHHble ykasaTens ypoBHS
Macna npu HepaboTatoLieM npubope.
YpoBeHb Macrna A0MmKeH HaXo4UTbCS
Mexay ABYMSI MapKUPOBOYHbLIMW OT-
MeTKaMu Ha macnsHom bake.

AKTUBUPOBaTb BEHTUNALMIO
pesepByapa ansa macna

= OTpexbTe KOHYMK KPbILLKN EMKOCTH
ana Mmacna.
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YcTaHOBUTb py4HOW NUcToneT-
pacnbinuTenb, CTPYMUHYH TPYOKy m
Hacapgky

Mpumeyvanue: Cuctema EASY!Lock 6na-
rogaps 6eICTpopa3beMHOMY pe3bboBoOMy

COEAMHEHMIO NO3BONSIET COEANHATL KOM-

MOHEHTbI BbICTPO U HAAEXHO BCEro 3a OAMH
oboporT.

=> YCTaHOBWUTbL POTOPHYH POPCYHKY Ha
CTpynHOM TpyoKe.

= CoeanHuTb CTPYNHYto TpybKy € nmucTo-
nieToM-pacnbinnTenem u 3aTaHyTb
Bpy4Hyto (EASY!Lock).

=> CoeavHUTb LUNaHT BbICOKOro AaBfneHns
C NUCTONeToM-pacnbinMTenemM u na-
TPyOKOM BbLICOKOrO AaBneHus yCTpou-
CTBa U 3aTSAHYTb BPY4HYIO
(EASY!Lock).

BBopa B akcnnyarauuio

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nonydyeHusi mpaem! Yempod-
cmeo, npuHadnexHocmu, nodsodsuwue
NUHUU U cOeOUHUMETIbHbIE 3NIeMeHMbI
OGosmkHbl 6bimb 8 6€3yrpe4yHoM cocmosi-
Huu. Ecniu cocmosiHue He sigrisemcs uc-
rpasHbIM, Mo ycmpoulcmeo Ucrosib30-
8amb HeJlb3s.

AnekTpuyeckoe nogcoeguHeHue

A OIMNACHOCTb

OnacHocmb mpasmbi rpu ydape 31eKkmpo-

mokom.

— Ycmpoicmeo k anekmpudeckol cemu
8 0bsisamernibHoM rMopsiOke OOKHO
nodkmoYyamscsi wmekepom. Hepasn-
eMHoe coeOUHeHUEe C 3riekmpudeckoll
cembio 3anpeuwieHo. LLimekep cnyxum
0n1s1 omcoeduHeHuUs om cemu.

lMpubop cnedyem 8Kkro4Yamb MOJIbLKO 8
cemb repeMeHHo20 moka.

—  MuHumarnbHas 3awuma po3emku (cm.
8 pasdesie "TexHu4eckue OaHHbIe").

— [pesbiweHue makcumansHo donmycmu-
MO&ZO0 r10IHO20 COMPOMUBNIeHUs cemu 8
MoYKe 3/1eKMpUYECKO20 MOOKITHYEHUS
(cm. pasden "TexHu4eckue OaHHbIE")
He Odonyckaemcs. B mom cryyae, ecnu
8aM He u3secmHa 8eJlu4UHa MosIHO20
COMPOMUBIIEHUST CEMU 8 MOYKe 31eK-
mpuy4ecko2o nodkroYeHusi, obpamu-
mecb 8 9Hep2oCHabxatowyro opaaHu-
3ayuro.

— Wcnonb3oeamp yonuHumens docma-
moyHoe2o duamempa (cm. pa3den "Tex-
Hu4eckue daHHbIe") U MosIHOCMbH pas-
Mambligamb C KamyuwKu.

MapameTpbl 4N NOAKMIOYEHUS yKa3aHbI

Ha 3aBoAcCKoN Tabnuuke 1 B pasgene "Tex-

HUYecKMe JaHHble".

= PasmotaTb ceTeBon kabenb 1 normno-
XUTb €ro Ha non.

=> BcTaBbTe LUTENCENbHYI0 BUIKY 3I1EK-
TPOMNUTaHWS B 3N1EKTPOPO3ETKY.

MoakntoyeHne BoaoOCHabXeHUs

MoaBopa k BogonpoBoay

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnodatime npednucaHus npednpus-
musi 8000CHabXeHus.

CoenacHo delicmsytowum rnpeod-
nucaHusim ycmpouticmeo 3aripe-

waemcs aKcrnyamuposams 6e3
cucmeMHoe20 pasdenumersi 8
mpy6orpoeode ¢ numbseegol eodol. Cne-
dyem ucronb308ambs COOMEEMCM8YHo-
wuti cucmemHbIl cenapamop ¢hupmbl
KARCHER unu anbmepHamusHbiti cu-
CmeMHbIl cenapamop, cOomeemcmeyto-
wut EN 12729 mun BA.

Boda, npowedwas 4yepe3 cucmemHsbil ce-
rnapamop, cyumaemcsi HerpuaodHou Onsi
numesi.

MapameTpbl NOAKMIOYEHNS yKka3aHbl B pas-
nene "TexHnyeckne aaHHbie".
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=> [loacoeAnHUTDb LWNaHr Nofga4yn BoAbl
(MUHUManbHas gnvHa 7,5 M, MUHK-
MarnbHbI AvameTp 3/4") k nogknoye-
HMIO BOOOCHabXXeHus npubopa (Hanpwm-
Mep, K KpaHy).

YKasaHue:

[NoaBoasALNA LWWNaHT He BXOAMWT B KOM-

NNEKT NoCcTaBKMy.

= OTkpoliTe nogady Boabl.

NMopaua Boabl U3 OTKpPbITbIX BOAOEMOB

=> BcacbiBatowwmi wnaHr ¢ punstpom (Ne
Ans 3akasa 4.440-238.0) npuBMHTUTB K
NOAKIIOYEHNIO BOAOCHABXEHMS.

= Ypganutb Bo3gyx 13 npubopa:
OTBUHTUTL POPCYHKY.
[Hatb npubopy nopaboTaTb, Noka Bogda
He HayHeT Teyb 6e3 My3bIpbKOB BO34yXa.
Hatb npnbopy nopabotatb 10 c-3atem
BbIKMOYMTb. MOBTOPUTL NpoLECC He-
CKOMbKO pas.

=> BbiknounTb annapar u CHoBa NpUBUH-
TUTb DOPCYHKY.

YnpaBneHue

A OIMACHOCTb

OnacHocme rosnyyeHusi mpasm! Hukozda He
ucrionb308amse ycmpoticmeo 6e3 ycrmaHos-
nieHHol cmpytiHol mpy6ku. lNposepums
POYHOCMb QhuKcayuu cmpyuHoU mpybku
rneped KkaxobiM ripumeHeHuemMm. Criedyem
MI0MHO 3amsiHymb pykamu pe3bbogoe coe-
OuHeHue cmpyUtHol mpy6Ku.

OnacHocmb 83pbisal

He pacnbinsme 2oprodue xudkocmu.

lpu ucnonb3oeaHuu ycmpoticmea 8 ona-
CHbIX 30Hax (Harpumep, Ha asmoa3aripa-
80YHbIX cmaHyusix) crinedyem cobnodamb
coomeemcmsytowjue rnpasunia MmexHUKU
6e3onacHocmu.

OnacHocmb nonyyveHust mpasm! [Npu pabo-
me Oepxamp nucmosnem-pacrslaumers U
cmpylHyro mpy6bKy 08ymsi pykamu.
OnacHocmb nony4yeHust mpasm! Bo spemsi
pabomsl He pa3pewaemcsi 610KUposKa
CIycKo8020 U rnpedoxpaHumesibHo20 pbi-
yaeos.

OnacHocmb nonydeHuss mpasm! lNpu ro-
spexoeHuU npedoxpaHumesibHo20 pblya-
2a 06pamumbCsi 8 CepPBUCHYIO CITyXby.
OnacHocmb MOMyYeHUs mpasmbl om
cmpyu 800bI nod dasneHuem. lNeped npo-
sedeHuem nrobbix pabom Ha ycmpolicmee
nepedsuHyms npedoxpaHumersibHbIl OUK-
camop Ha py4HOM nucmosieme-pacibinu-
mene enepeo.

&N OCTOPOXHO

Hucmumpb 0suzamenu Ha Mecmax co co-
omeemcmeayowuM Macioynosumesnem
(3awuma okpyxaroueli cpeoebl).

OTKpbIiBaHWe/3aKpbiBaHUe
nucToneTa-pacnbinTens

=> OTKpPbITb NMCTONET-pacnbINUTENb: Ha-
XaTb NpefoxXpaHnUTENbHBIN U CNyCKO-
BOW pblyarm.

=> 3aKpbITb MUCTONET-PaChbINMTENb: OT-
NyCTUTb NPeAoXPaHUTENbHBIN 1 Cry-
CKOBOW pblyaru.

Pexum paboTbl BLICOKOrO
AaBreHus

YkaszaHue:

YCTpPOWCTBO OCHALLEHO MaHOMETPUYECKUM

BbIkNo4aTenem. [isuratens 3anyckaertcs

TONbKO NPW OTKPLITOM NUCTONETe-pachbl-

nvrene.

=> YcTaHoBuTe BbikntoyaTens npubopa B
nonoxexue ,I*.

=>» PasbnokupoBatb nucrtoneT-pacnbinu-
Tenb, NepefBuHYB NPeAoXpaHUTeb-
HbI doukcaTop Ha3ag.

=> OTKPbITb PYYHON NMCTONET-pacnbInm-
Tensb.

= YcraHoBUTL paboyee AaBneHWe 1 Ko-
nnM4ecTBO BOAbI BpalleHneM (6eccTy-
MeH4yaTo) perynatopa AaBreHus n Ko-
nuyectsa (onums) (+/-).
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Pexum paboTbl C MOKOLLMM
cpencTBoMm

AN NMPEQYNPEXOEHUE
Henodxodsuwue morouwue cpedcmea mMo-
2ym nospedums rpubop u obvekm, noo-
nexauwjut oqyucmeke. Micrionb3o08ame mMorib-
KO me motowue cpedcmea, Komopsie 0o-
ryweHbl K UCMOMb308aHUK KoMnaHuel
Kércher. Cobnitodams ripuniazaembie K MO-
owum cpedcmeam yKkasaHusi U PEKOMEH-
OGayuu ro o3uposke. B uernsax 6epexHo20
OMHOWEHUS K OKpyxaroujeli cpede credy-
€m 3KOHOMHO UCI0/b308amb MOUUE
cpedcmea
lpuHsAMB 80 8HUMaHUe yKa3aHus 1o mex-
HuKe 6e3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakoskax yucmsujux cpedcms.
YucTawme ctpeactea Karcher rapaHtupy-
10T 6ecnepeboiiHyto paboTy. [MNoxanyicra,
NPOKOHCYNbTUPYWATECH C HAMUW UMK 3anpo-
CWTe Hall KaTarnor Ui nHpopmaLlmoHHble
maTtepwuarbl No YUCTALWMUM cpeacTBam.
= 3aMeHUTb POTOPHYH POPCYHKY HU3KO-
HamnopHoW OPCYHKOM (NaTyHb, HE BXO-
OUT B KOMMINEKT MOCTaBKM).
= [lo3upytoLLmi KnanaH YncTsLLero cpea-
CTBa Yy BcacbliBatoLero punstpa ons
YUCTALLEro CPeacTBa YCTaHOBUTL Ha
XKenaemy KOHLEHTpaUmHo.
=> BcacbiBaloLWni LWIMaHT YUCTSALLLETO
cpefcTBa BCTaBUTb B COCY[, C YNCTS-
LLMC CPEACTBOM.

PekomeHAyeMbI CNOCO6 MOMKMU

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MotoLLee
CpeACTBO MO CYyXOW NOBEPXHOCTU U
AaTb eMy nogencTeoBaTh (He NO3BO-
NSITb BbICbIXaTb).

= OTX0AALY0 rPsAi3b CMbITh C MOMOLLbIO
BbICOKOHaMNoOpHOro MOtoLLIEero annapa-
Ta.

=> [locne akcnnyartauumn norpy3nTb
GuUnbTp B YKCTYIO BoAy. [lo3npytowwmn
KrnanaH yCTaHOBUTb Ha camyto BbICO-
Kyt KOHLEHTPaLMO MOKLLETO CPEACT-
Ba. 3anyctuTb npubop un Yyepes ogHy
MWHYTY NponosiockaTb.

MepepbIB B paboTe

= 3akpbITb NUCTONET-pacnbINUTENb.
YCTPOMCTBO OTKIHOYaeTCA.

=> 3achukcmpoBaTtb NUCTONET-pacnbinu-
Tenb, NepeaABunHYB NpPeaoXpaHuTerb-
HbI dmKcaTop Bnepea.

Mocne npepbiBaHuUA:

= Pa3bnokupoBaTb NMCTONET-pacnbIIn-
Tenb, NepeaABnHYB NPeaoXpPaHUTENb-
HbI doukcaTop Ha3ag.

=> OTKPbITb PYYHON NMCTONET-pacmbInm-
Tensb.
YCTponCTBO CHOBA BKIIOYaeTCs.

BbikniouyeHne npubopa

3akpbITb Nogayy Bodbl.

OTKpbITb Py4HOW NUCTONET-pacnbinu-

Tensb.

BkntounTb HacoC C MOMOLLbIO BbIKIHO-

yatensi npubopa n gatb eMy nopabo-

TaTtb 5-10 cekyHA.

3aKkpbITb MUCTONET-PACbINUTENb.

MepeBecTn nepekntoyaTenb B NOOXe-

Hue "0/OFF".

BbiTackmBanTe LUTENCENbHYH BUIKY 13

PO3ETKN TOMNBKO CYXMMU PyKaMMu.

OTcoeauHUTe BogocHabxeHue.

Bkntountb NnCToneT-pacnbinnTenb,

noka annapar He ocBo6oauTCA OT AaB-

neHwus.

= 3adwmkcupoBaTtb NUCTONET-pacnbifn-
Tenb, NepeaABnHYB NPeaoXpaHUTENb-
HbI (bukcaTop Bnepea.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb obeapusaHust Kurnsujel 80-

dou. Ocmamku 800kl 8HYMPU 8bIK/IHOYEH-

Hoz2o npubopa mo2ym Haepesamscsi. [pu

0mcoeduUHEeHUU wWilaHaa om UCMOYHUKa

800bI B03MOXHO pa3bpbi3ausaHue Hazpe-

mod 800kl YmMo MOXem fpu8ecmu K 0Xo-

eam. llinaHe omcoeduHsIMb MOIbKO M0Ce

oxnaxoeHusi ycmpolicmea.

L 7
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XpaHeHue npubopa

= BcTaBuTb py4HOW NMcToneT-pacnbinu-
Tenb B gepXarenb.

=> LLnaHr BbICOKOro A4aBneHnsa cMoTaThb 1
NoBECUTb Haf AepXXaTenem s WiaHra.

= O6MoTaTb coeaMHUTENbHbIN kKabernb
BOKPYT AepXaTens Lwnatra.

3awuTta oT 3amep3aHuA

BHUMAHHUE

Mopo3s paspywaem npubop, ecnu u3 He2o
rnonmHocmbo He ydarneHa gooa.

MpuGop cregyeT XpaHuTb B 3aLLMLLEHHOM
OT MOpO03a NOMELLEHUMN.

Ecnnu XpaHeHue B MecCTe, 3allnULLEeHHOM
OT MOpoO3a, HeBO3MOXHO:

= CnuTb BOAY.

=> [lpokayaTb Yepes annapaTt UMeLLMN-
Cs1 B TOProBrne aHTudpms.

YkazaHue:

VMcnonb3oBaTb CTaHAApPTHbIA aHTUPU3

Anst aBToMobunern Ha OCHOBE TMUNKONS.

CobnioganTe MHCTPYKLMKU MO NCMOoNb30Ba-

HWIO aHTUpn3a.

= OcTtaBbTe NpUBOpP BKMHOYEHHBLIM B Te-
YyeHun He Gonee 1 MUHYTBI JO TEX Nop,
noka Hacoc u TpybonpoBoapl He ono-
POXHSATCS.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmMbl U nospexoeHus!

Ob6pamump gHUMaHUe Ha 8ec ycmpolicm-

8a Mpu MpaHCcropmuposKe.

BHUMAHUE

Bo spems mpaHcrnopmuposku obecrie-

Yumb 3auWUmy criyCKo80&20 pbi4aza om r1o-

8PEXOEHUS.

=> [pu TpaHCNOPTMPOBKE Ha ANUTENbHOE
paccTosiHue HecTu Npubop 3a PyuKy.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCMNop-
THbIX cpeacTBax cnegyet yd4nuTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIeHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKONbXEHMWS 1 ONpoKuabiBa-
HUA.

RU-7

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasMb! U nospexoeHusi!
O6pamumb 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoucm-
8a rpu xpaHeHuU.

Yxoa v TexHn4YecKkoe

ob6cnyxuBaHue

A OIMACHOCTb

OniacHocmb nomy4YeHuUss mpasMbl Om criy-
yallHO 3arnyuweHHo20 annapama u 311ek-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem mobbix pabom o 0b-
crlyX)ueaHur ycmpoticmeo criedyem 8bi-
KIMoYumb U U3esieydb WmericesbHyH UKy
U3 po3emku.

Yka3zaHue:

Crapoe Macrno A0MmKHO YTUNM3NpoBaThLCS
TONbKO B NpefyCMOTPEHHbIX Anda 3Toro
npuemHbIX NyHkTax. MNoxanyncra, caasan-
Te oTpaboTaHHOEe Macno MMeHHo Tam. 3a-
rpsi3HEHVe oKpy>KatoLLel cpegpbl CTapbiM
Macnom SBfsieTCs HakaszyeMmblM.

UHcneKums no TexHuke
6e3onacHocTu/goroBop o
TEeXHUYECKOM 0b6CnyXMBaHUU

Bbl Bcerga MoXxeTe 0roBoOpUTHLCS C BaLLUM
TOProBbIM NpeAcTaBUTENEM O PEFYNSAPHOM
npoBeaeHMn TEXHUYECKOro OCMOTPa Unin
3aKMIYUTb 4OroBOp TEXOBCNYKMBaHUS.
Obpallaritechb kK HaM 3a KOHCynbTauuen!

Mepen kaxxaon akcnyaTaumen

=> [lpoBepuTb COeAMHUTENBHBIN Kabernb
Ha npeameT NoBpexaeHuin (0nacHoCTb
nopa)keHnsi TOKOM), MOBPEXAEHHbIN Ka-
6enb gomkeH ObITb HEMeANeHHOo 3ame-
HEH YNOrTHOMOYEHHON CEPBUCHOWM
Cnyx60/aneKTpUKoM.

=> [MpoBepUTH LUMAHT BbICOKOTO AaBMNeHNs
Ha noBpexaeHus (onacHOCTb paspbl-
Ba).
[MoBpexaeHHbIV LWNaHr BbICOKOro AaB-
NeHNst HeMeanNeHHO 3aMEeHUTb.
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=> [lpoBepuTb annapaT (Hacoc) Ha repme-
TUYHOCTb.
3 kannu BoAbl B MUHYTY AONYCTUMbI U
MOryT NPOCTYNaTh C HWXKHEN YacTu an-
naparta. Npn 6onee cunbHoOW Herepme-
TUYHOCTM 0BpPaTUTBLCS B LEHTP NO
obcnyxunBaHuio.

eXeHepnernbHO

=> [poBepuTb ypoBeHb Macna. MNpu moro-
KOOBPa3HOM KOHCUCTEHLMN Macra (Bo-
Aa B Macrie) HemeaneHHo 06paTnTbLCs
B CEPBUC NO OBCMNYXXNBAHWIO KITMEHTOB.

= OuncTUTb PUNLTP TOHKON OYNUCTKN.
OcBobGoanTb annapar oT AaBneHus.
OTBUHTUTB KPbILLKY C (PUNbTPOM.
OumcTnTb PUNLTP YMCTON BOAOW NN
CcXKaTblM BO34YXOM.
CHoBa cobpaTb B obpaTHoW nocneao-
BaTeNbHOCTU.

= Ounctutb GUnNbLTP BO BCachiBaloLLEM
LUrIaHre MOMOLLIEro cpeacTBa.

Kaxable 500 yacoB paboTbl, He
pexe pa3sa B roa

= TexHunyeckoe obcnyxvBaHue ycTpon-
CTBa MOXeET OCYLLEeCTBMATb CEpBUCHas
cnyxba.

=> 3ameHa macna.

3ameHa macna

Yka3aHue:

KonnyecTtBo 1 BUA macna cm. B pasgene
"TexHn4yeckne gaHHble".

= BbikpyTuTh pe3bboByto Npobky crnepe-
ON KOXXyxa MOTopa.

Cnyctutb Macno B MacnocbopHuK.
BkpyTuTb BUHT criycka macna.
MepneHHo 3anuTb HOBOE Macro; ny-
3bIpbKU BO3yXa OOMKHbI BLIATU.
YCTaHOBUTb KPbILLKY pe3epByapa Ans
macna.

3akpenuTb KpbIWwKy npubopa.

v oV vV

NMomoub B criy4yae Henonagok

A OINACHOCTb

OniacHocmb nomny4YeHuUs mpasMbl Om Criy-

yalHo 3aryueHHo:20 annapama u 31ek-

MpowioKa.

— [leped nposedeHuem rtobbix pabom ro
obcnyxueaHuro ycmpotcmeo criedyem
8bIK/IIOYUMb U U38J1€Yb WMErCEesIbHYH0
8UJIKY U3 pO3EMmKU.

— Ornekmpuyeckue KOHCMPYKMUBHbIe
aremMeHmbl OO/KHbI MPOBEePSIMbCS
MOJsIbKO YrOIHOMOYEHHOU cep8ucHoOU
cnyx60d.

— [lpu nospexdoeHusix, He yKa3aHHbIX 8
3mowm pa3sderie, 8 Crly4ae COMHEHUs
unu npu YemKkoM ykasaHuu obpawams-
CS1 8 YMOSTHOMOYEHHYH Cep8UCHYIO
cryxo6y.

Mpn6op He paboTaeT

=> [lpoBepuTb coegnHMTENbHbI Kabernb
Ha npegmeT NOBPEXOEHWNN.

Mpy aNeKTPUYECKNX HEMCTPABHOCTSAX
obpaTtutech B CEPBUCHYIO CyXOy.

v

[daBneHue B npubope He
yBenuuuBaeTcs

YCTaHOBUTL HAacaAKy BbICOKOTO AABMEHNS.
OuncTuTb/3ameHnTb POPCYHKY.
MpouncTuTb cknagYaTein UNLTP, Npu
Heo6X0aMMOCTU 3aMEHUTD.

Ypanutb Bo3gyx us npubopa (Cm.
"BBog B akcnnyaTaumo").

MpoBepunTb 06BEM NOga4M BOAbI (CM.
pasgen "TexHudeckme gaHHbIe").
[MpoBepuTb BCE NOAKIHOYEHHbIE K HACO-
Cy CoeaVHEHMS.

Mpu HeobxoanmocTn obpaTuTech B
CEpPBUCHYIO CryX0y.

v v v v VY

Hacoc HerepmeTuueH

3 Kannu Bofdbl B MUHYTY JOMYCTUMbI U MO-

ryT NpocTynaThb C HUXHEeW YacTu annapaTa.

Mpu Gonee cuIbHOM HErepMEeTUYHOCTU

06patUTbCs B LLEHTP Mo 06CNyX1BaHMIO.

=> [pu cyunbHON NpoTeYke NPOBEPUTL ar-
napar B CepBuce No 06CMyXMBaHUIO
KNUEHTOB.
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Hacoc ctyuur

=> [poBepuTb Ha repMeTUYHOCTb BCAChI-
BalOLLMIA LUNAHT Anst BOAbI N MOILLETO
cpencTea

= Ypganutb Bo3ayx 13 npubopa (cm.

"BBog B akcnnyartauuio”).

OuncTnTb PUNBLTP TOHKON OUNCTKM.

Mpn HeobxoamnmocTn obpaTuTech B

CEPBUCHYIO CMyXO0y.

vV

YucrtAwee cpeacTBoO He
BcacblBaeTcs

= YcTaHoBUTb HacagKy HM3KOro noasne-
HUA.

=> [MpoBepUTL/MPOYNCTUTL BCACIBAMOLLMIA

LUIaHr MotoLLero cpeacTea ¢ hunb-
TpoMm.

=> [MpouncTnTb/3aMeHnTbL 06paTHBbIN Kna-
naH B COEAMHEHUN BCaCbIBaOLLENO
LUnaHra MoLLIero cpefcTea.

=> OTKPbITb UM NPOBEPUTL/MPOYNCTUTD
[03MPOBOYHBIN KranaH MOKLLEro
cpeacTsa.

=> [pu HeobxoammocTn obpaTuTecs B
CEPBUCHYIO CIyXO0y.

MpuHagneXxHocTn mn

3anacHble geTanu

Vcnonb3yiiTe opurMHanbHbIe NPUHAANexX-
HOCTU K 3an4acTu — TOJNTbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto n becnepeboliHyto pa-
BoTy ycTponcTaa.

WHdopmaLmio o NpuHagnexxHocTsIX 1 3a-
nyacTsiX Bbl MOXETE HalTW Ha cante
www.kaercher.com.

B kaxxgon cTpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMNOBUS, 34aHHbIE
YMNONTHOMOYEHHOW opraHu3auven cobita
Hallen NpoAyKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHble HEUCMPaBHOCTU Npubopa B Teye-
HWE rapaHTMIHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
fGecnnaTHO, eCnu NpUYnHa 3aknyaeTcs B
Aedpbektax matepmanos unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae Bo3HNMKHOBEHUSI
NPETEH3NI B TEYEHNE FrapaHTUIAHOMO CpokKa
npocbba obpalartbes, umest npu cebe yek

O MOKYMKe, B TOProBYI OpraHu3aumio, npo-
[aBLUyto Bam npnbop nnu B 6nvxaniuyto
YNONMHOMOYEHHYI0 CrnyxBy cepBUCHOro 06-
CNy>X1BaHWS1.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKT
criegyoLlee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
JecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mMecsiLa Bbinycka
nepsas umpa mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Ha4vaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3asiBneHne 0 COOTBETCTBUYN |EENSEIENEDl
EU 71364 Winnenden (Germany)

HacTOSALLMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUKeYKa- Ten.: +497195 14-0
3aHHbI NPUGOP MO CBOEN KOHLLENLMM 1 ®Qakc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMM, @ TaKkKe B OCYLLIECTBIEHHOM

1 QOMYLLEHHOM HaMW K Npopdaxe ucronHe- - BuHHeHaeH, 01.11.2016

HUW OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCT 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmeam EU. Mpu
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOe 3asiBMNEHNE TEPSIET CBOIO

cuny.

Mpoaykr BbICOKOHAMOPHbLIA MOHOLLNIA
npubop

Twn: 1.286-xxX
1.353-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/35/EU

2014/30/EU

2000/14/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-2-79

EN 60335-1

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-11: 2000

NMpuMeHeHHbI NOPSAROK OLIEHKU COOT-
BeTCTBUS

2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MoLwHOCTH 3BYKa dB(A)

HD 10/25

MamepeHo: 89

[apaHTMpo- 92

BaHo:

HwxenognucasLlumecs nuua 4eNCTBYIOT No
NOpy4YEHMIO 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusaTus.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI no AOKyMEeHTauuu:
S. Reiser
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TexHnYyeckune gaHHble

AnekTponuTtaHue
HanpsxeHnne B 400
Bup Toka My 3~ 50
MoTpebnsiemast MOLWHOCTb KBT 9,2
Mpenoxpanutens (MHepTHbIN, Char. C) A 16
MakcrmansHo JonycTuMoe ConpoTUBIEHNE CETH Om (0.167
+j0.104)
Twn 3awWmnTbl IPX5
Yanuuutens 10 m MM? 2,5
Yanuuutens 30 m MM2 4
MNopaknioueHne BogocHabxeHus
TemnepaTypa nogaBaemon Boabl (Makc.) °C 60
KonnyectBo nogasaemolt Boapbl (MyH.) n/y (n/mun) 1200 (20)
BbicoTa Bcoca n3 oTkpbiToro 6aka (20 °C) M 0,5
[aBneHue Hanopa (Makc.) Mra (6ap) |1 (10)
[daHHble 0 NPOU3BOAUTENBHOCTH
Paboyee naBneHne Boapbl (CO cTaHaapTHOW hOPCYHKON) MMa (6ap) (25 (250)
Makc. paboyee naBneHue MMa (6ap) (27,5 (275)

MponsBognTEnbHOCTD

n/y (n/muH)

1000 (16,67)

Pasmep ctaHgapTHOWM OPCYHKM

047

BcacbiBaHne motoLero cpeacrea n/™ (n/munH) 10...80 (0...1,3)
Cuvna oTgaym pyyHoro nucroneTta-pacnbinutens (Makc.) H 62
3Ha4yeHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-79

YpoBeHb LymMa

YpoBeHb Wwyma a6, oB(A) 76
OnacHocTb K, ab(A) 3
YpoBeHb MoLLHOCTM WwyMa Ly, + onacHocTb Ky, ab(A) 92
3HadveHune BMGpaumm pyka-nneyvo

Py4Hon nuctoneT-pacnbinuTens m/c? 3,6
CtpyiHas Tpybka m/c2 4,2
OnacHocTtb K m/c2 1
Paboune BelwecTBa

O6bem macna n 1,2
Bua macna SAE 90
Pa3smepbl u maccbl

OnnHa MM 608
LLnpwuHa MM 546
BbIcOTa MM 1174
Bec K 70
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